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וַיֹּ֣סֶף1
E–acrescentou
H3254

אִיּ֭וֹב
Iyyov
H0347

שְׂאֵ֥ת
levantar
H5375

מְשָׁל֗וֹ
seu–provérbio
H4912

ר׃ וַיֹּאמַֽ
e–disse
H0559

E proseguiu Job em proferir o seu dito, e disse:

י־2 מִֽ
Quem
H4310

יִתְּנֵנִ֥י
me–dará
H5414

כְיַרְחֵי־
como–meses–de
H3391

דֶם קֶ֑
outrora

י ימֵ֗ כִּ֝
como–dias–de
H3117

אֱל֣וֹהַּ
Eloah
H0433

נִי׃ יִשְׁמְרֵֽ
me–guardava
H8104

Ah! quem me dera ser como eu fui nos mezes passados! como nos dias em que Deus me guardava!

בְּהִלּ֣ו3ֹ
No–brilhar

נֵר֭וֹ
sua–lâmpada

עֲלֵי֣
sobre

י ראֹשִׁ֑
minha–cabeça

אוֹרוֹ לְ֝
por–sua–luz
H0216

אֵלֶ֣ךְ
andava
H3212

שֶׁךְ׃ חֹֽ
escuridão
H2822

Quando fazia resplandecer a sua candeia sobre a minha cabeça e quando eu pela sua luz caminhava pelas trevas:

ר4 כַּאֲשֶׁ֣
Como–quando

הָ֭יִיתִי
eu–estava
H1961

בִּימֵי֣
nos–dias–de
H3117

י חָרְפִּ֑
minha–maturidade
H2779

בְּס֥וֹד
no–conselho–de
H5475

ל֗וֹהַּ אֱ֝
Eloah
H0433

עֲלֵי֣
sobre

י׃ אָהֳלִֽ
minha–tenda
H0168

Como era nos dias da minha mocidade, quando o segredo de Deus estava sobre a minha tenda:

בְּע֣וֹד5
Enquanto–ainda
H5750

שַׁדַּ֭י
Shaddai
H7706

י עִמָּדִ֑
comigo
H5978

יבוֹתַ֣י סְבִ֖
ao–meu–redor
H5439

י׃ נְעָרָֽ
meus–jovens
H5288

Quando o Todo-poderoso ainda estava comigo, e os meus meninos em redor de mim.

ץ6 בִּרְחֹ֣
Quando–lavar
H7364

הֲלִיכַי֣
meus–passos
H1978

בְּחֵמָה֑
em–manteiga

וְצ֥וּר
e–rocha
H6697

יָצ֥וּק
derramava
H6694

י מָּדִ֗ עִ֝
para–mim
H5978

פַּלְגֵי־
ribeiros–de
H6388

ׁמֶן׃ שָֽ
azeite
H8081

Quando lavava os meus passos na manteiga, e da rocha me corriam ribeiros de azeite:

בְּצֵא֣תִי7
Quando–eu–saía
H3318

עַר שַׁ֣
portão
H8179

עֲלֵי־
sobre

רֶת קָ֑
cidade
H7176

רְח֗וֹב בָּ֝
na–praça
H7339

ין אָכִ֥
preparava

י׃ מוֹשָׁבִֽ
meu–assento
H4186

Quando sahia a porta pela cidade, e na praça fazia preparar a minha cadeira:

רָא֣וּנִי8
Viam–me
H7200

ים נְעָרִ֣
jovens
H5288

אוּ וְנֶחְבָּ֑
e–escondiam–se
H2244

י֝שִׁישִׁים וִֽ
e–anciãos
H3453

מוּ קָ֣
levantavam–se

דוּ׃ עָמָֽ
ficavam–de–pé
H5975

Os moços me viam, e se escondiam, e até os edosos se levantavam e se punham em pé:

שָׂרִ֭ים9
Príncipes
H8269

עָצְר֣וּ
continham
H6113

ים בְמִלִּ֑
em–palavras
H4405

ף וְכַ֝֗
e–palma
H3709

ימוּ יָשִׂ֥
punham

ם׃ לְפִיהֶֽ
em–suas–bocas
H6310
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Os principes continham as suas palavras, e punham a mão sobre a sua bocca:

קוֹל־10
Voz–de

ים נְגִידִ֥
nobres
H5057

אוּ נֶחְבָּ֑
escondia–se
H2244

וּלְ֝שׁוֹנָ֗ם
e–sua–língua
H3956

ם לְחִכָּ֥
a–seu–paladar
H2441

קָה׃ דָּבֵֽ
colava
H1692

A voz dos chefes se escondia: e a sua lingua se pegava ao seu paladar:

י11 כִּ֤
Pois

זֶן אֹ֣
ouvido
H0241

שָׁמְ֭עָה
ouvia
H8085

נִי תְּאַשְּׁרֵ֑ וַֽ
e–me–abençoava
H0833

וְעַ֥יִן
e–olho

ה אֲתָ֗ רָ֝
via
H7200

נִי׃ וַתְּעִידֵֽ
e–testemunhava–de–mim

Ouvindo-me algum ouvido, me tinha por bemaventurado: vendo-me algum olho, dava testemunho de mim;

י־12 כִּֽ
Pois

אֲ֭מַלֵּט
eu–livrava
H4422

עָנִי֣
pobre
H6041

עַ מְשַׁוֵּ֑
clamando
H7768

וְיָ֝ת֗וֹם
e–órfão
H3490

וְֽלאֹ־
e–não–havia
H3808

עֹזֵר֥
ajudador
H5826

לֽוֹ׃
para–ele

Porque eu livrava o miseravel, que clamava: como tambem o orfão que não tinha quem o soccoresse.

ת13 בִּרְכַּ֣
Bênção–de
H1293

אֹ֭בֵד
perecendo
H0006

עָלַי֣
sobre–mim

א ֹ֑ תָּב
vinha
H0935

וְלֵ֖ב
e–coração–de

אַלְמָנָה֣
viúva
H0490

ן׃ אַרְנִֽ
eu–fazia–cantar

A benção do que ia perecendo vinha sobre mim, e eu fazia que jubilasse o coração da viuva.

צֶדֶ֣ק14
Justiça
H6664

לָבַ֭שְׁתִּי
eu–vestia
H3847

נִי וַיִּלְבָּשֵׁ֑
e–ela–me–vestia
H3847

יל מְעִ֥ כִּֽ
como–manto
H4598

יף וְצָ֝נִ֗
e–turbante
H6797

י׃ מִשְׁפָּטִֽ
meu–juízo
H4941

Vestia-me da justiça: e ella me servia de vestido: como manto e diadema era o meu juizo.

עֵינַיִ֣ם15
Olhos

הָ֭יִיתִי
eu–era
H1961

עִוֵּ֑ר לַֽ
para–o–cego
H5787

וְרַגְלַ֖יִם
e–pés
H7272

חַ לַפִּסֵּ֣
para–o–manco
H6455

נִי׃ אָֽ
eu
H0589

Eu fui o olho do cego, como tambem os pés do coxo:

אָב16֣
Pai
H0001

י אָנֹ֭כִֽ
eu
H0595

אֶבְיוֹנִי֑ם לָֽ
para–os–necessitados
H0034

ב וְרִ֖
e–causa
H7379

לאֹ־
não
H3808

עְתִּי יָדַ֣
conhecia
H3045

הוּ׃ אֶחְקְרֵֽ
eu–investigava
H2713

Aos necessitados era pae, e as causas de que eu não tinha conhecimento inquiria com diligencia;

אֲשַׁבְּרָה17 וָֽ֭
E–eu–quebrava
H7665

מְתַלְּע֣וֹת
queixadas–de
H4973

עַוָּ֑ל
perverso
H5767

יו וּמִ֝שִּׁנָּ֗
e–de–seus–dentes
H8127

יךְ אַשְׁלִ֥
eu–arrancava
H7993

רֶף׃ טָֽ
presa
H2964

E quebrava os queixaes do perverso, e dos seus dentes tirava a preza.

וָאֹ֭מַר18
E–eu–dizia
H0559

עִם־
com

קִנִּ֣י
meu–ninho
H7064

אֶגְוָע֑
expirarei
H1478

וְכַ֝ח֗וֹל
e–como–areia
H2344

ה אַרְבֶּ֥
multiplicarei

ים׃ יָמִֽ
dias
H3117

E dizia: No meu ninho expirarei, e multiplicarei os meus dias como a areia.

י19 שָׁרְשִׁ֣
Minha–raiz
H8328

פָת֣וּחַ
aberta

אֱלֵי־
para
H0413

מָיִ֑ם
águas
H4325

ל וְטַ֝֗
e–orvalho
H2919

ין יָלִ֥
pernoitava

י׃ בִּקְצִירִֽ
em–meu–ramo

A minha raiz se estendia junto ás aguas, e o orvalho fazia assento sobre os meus ramos;
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כְּ֭בוֹדִי20
Minha–glória
H3519

חָדָ֣שׁ
nova
H2319

י עִמָּדִ֑
comigo
H5978

י וְקַ֝שְׁתִּ֗
e–meu–arco
H7198

י בְּיָדִ֥
em–minha–mão
H3027

יף׃ תַחֲלִֽ
renovava
H2498

A minha honra se renovava em mim, e o meu arco se reforçava na minha mão.

י־21 לִֽ
A–mim

שָׁמְע֥וּ
ouviam
H8085

וְיִחֵלּ֑וּ
e–esperavam
H3176

וְיִ֝דְּמ֗וּ
e–calavam–se

לְמ֣וֹ
para
H3926

י׃ עֲצָתִֽ
meu–conselho
H6098

Ouvindo-me esperavam, e em silencio attendiam ao meu conselho.

אַחֲרֵ֣י22
Depois–de

בָרִי דְ֭
minha–palavra
H1697

א ֹ֣ ל
não
H3808

יִשְׁנ֑וּ
repetiam

ימוֹ וְעָ֝לֵ֗
e–sobre–eles

ף תִּטֹּ֥
gotejava
H5197

י׃ מִלָּתִֽ
minha–fala
H4405

Acabada a minha palavra, não replicavam, e minhas razões distillavam sobre elles;

חֲל֣ו23ּ וְיִֽ
E–esperavam
H3176

כַמָּטָר֣
como–chuva
H4306

לִ֑י
por–mim

ם וּפִ֝יהֶ֗
e–sua–boca
H6310

פָּעֲר֥וּ
abriam
H6473

לְמַלְקֽוֹשׁ׃
para–chuva–tardia
H4456

Porque me esperavam, como a chuva; e abriam a sua bocca, como a chuva tardia

אֶשְׂחַק24֣
Eu–sorria
H7832

אֲ֭לֵהֶם
para–eles
H0413

א ֹ֣ ל
não
H3808

ינוּ יַאֲמִ֑
acreditavam
H0539

וְא֥וֹר
e–luz–de
H0216

י נַ֗ פָּ֝
minha–face
H6440

א ֹ֣ ל
não
H3808

יַפִּילֽוּן׃
faziam–cair
H5307

Se me ria para elles, não o criam, e não faziam abater a luz do meu rosto;

בֲחַר25֣ אֶֽ
Eu–escolhia
H0977

֮ דַּרְכָּם
seu–caminho
H1870

ב וְאֵשֵׁ֪
e–sentava–me
H3427

אשׁ ֹ֥ ר
cabeça

וְאֶ֭שְׁכּוֹן
e–habitava
H7931

כְּמֶלֶ֣ךְ
como–rei
H4428

בַּגְּד֑וּד
no–exército
H1416

ר כַּאֲשֶׁ֖
como–aquele–que

אֲבֵלִ֣ים
enlutados
H0057

ם׃ יְנַחֵֽ
consola
H5162

Eu escolhia o seu caminho, assentava-me como chefe, e habitava como rei entre as tropas: como aquelle que 
consola os que pranteiam.
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